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 قانون اصلاح الگوي مصرف انرژي
 مديرعامل محترم روزنامه رسمي كشور
»1«با توجه به انقضاي مهلت مقرر در ماده

و در اجراي مفاد تبصره ماده »1«قانون مدني
قانون اصلاح«قانون مذكور، يك نسخه تصوير

براي درج در روزنامه»الگوي مصرف انرژي
.گردد رسمي ارسال مي

ـ علي لاريجاني  رييس مجلس شوراي اسلامي

  17/12/1389 85011/386شماره

 نژاد جناب آقاي دكتر محمود احمدي

 رياست محترم جمهوري اسلامي ايران
و سوم و بيست ) 123(در اجراء اصل يكصد

ايران قانون اسلامي قانون اساسي جمهوري
بها صلاح الگوي مصرف انرژي كه با عنوان طرح

مجلس شوراي اسلامي تقديم گرديده بود، با 
تصويب در جلسه علني روز چهارشنبه مورخ 

و تأييد شوراي محترم نگهبان به  4/12/1389
.گردد پيوست ابلاغ مي

ـ علي لاريجاني رييس مجلس شوراي اسلامي
 قانون اصلاح الگوي مصرف انرژي

Law on Energy Consumption Pattern Reform 

No. 1770    10/04/2011 
 
Law on Energy Consumption Pattern Reform 
To: Managing director of the State official gazette 
Considering that the time limit determined by the article 1 of 
the Civil Law has been expired and in order to execute the 
terms designated in the note of article 1 please find attached 
a copy of " Law on Energy Consumption Pattern Reform" in 
order to publish in the official gazette.  
 
Head of the Islamic Parliament – Ali Larijani 
 
No 386/85011   08/03/2011 
 
Dear Dr. Mahmoud Ahmadinejad 

The Esteem President of Islamic Republic of Iran 
In order to execute the principle Number one hundred 
twenty third (123) of the constitutional law of Islamic 
Republic of Iran, please find attached the " Law on Energy 
Consumption Pattern Reform" presented to the Islamic 
Parliament as a Plan, ratified in the public meeting held on 
Wednesday 23/02/2011 and approved by the  Guardian 
Council. 
Head of the Islamic Parliament – Ali Larijani 
Law on Energy Consumption Pattern Reform 
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و تعاريف: اولفصل  كليات
ـ كاربرد انواع انرژيهايي كه در كشور1ماده

و مصرف مي كه شود، به گونه توليد، وارد اي
و رفاه  بدون كاستن از سطح توليد ملي

اجتماعي، از اتلاف انرژي از نقطه توليد تا پايان 
و  و افزايش بازدهي مصرف جلوگيري نمايد

، وري، استفاده اقتصادي از انرژي بهره
و بهره برداري بهتر، كمك به توسعه پايدار

زيست را باعث شود، براساس حفاظت از محيط
و بهينه مي اين قانون مديريت .گردد سازي

به2ماده درـ در اين قانون اصطلاحات كار رفته
:شودمي كار برده معاني مشروح زير به
ـ بازيافت انرژي گيري از انرژيهاي بهره: الف

كننده انرژي، هاي مصرف سامانه اتلافي در
طوري كه باعث افزايش بازدهي كلي انرژي به

.گردد
ـ برچسب مصرف انرژي صفحه حاوي:ب

و مشخصات فني از  اطلاعات مربوط به معيارها
و يا بازده انرژي در هر  قبيل مقدار مصرف

و مقايسه آن با معيارهاي مصوب كالاي انرژي بر
.كالاها باشداست كه قابل نصب بر روي 

ـ تجهيزات مصرف كننده انرژي وسايل،:پ
و كالاهاي مصرف ماشين كننده حاملهاي آلات

كننده انرژي كه در بخشهاي انرژي يا تبديل
مختلف اعم از صنعت، كشاورزي، تجاري، 
و نظاير آنها  و نقل عمومي خانگي، حمل

.شوداستفاده مي

Chapter 1: Generalities and Definitions 
Article 1- The application of different kinds of energies 
imported and consumed in the country must be managed 
and optimized in accordance to this law in order to prevent 
energy loss from the production point to the consumption 
point without reducing the national production level and 
social welfare, and in order to increase the output and 
efficiency, to use energy economically, to use energy better, 
to help a constant development and to protect the 
environment.  
 
Article 2- The terms used in these regulations are according 
to the following definitions: 
1) Energy recycle: To utilize the energies which are lost in 
energy consumption systems in order to increase the total 
energy return.  
 
2) Energy consumption label: 
The page containing information about technical patterns, 
criteria and technical specifications such as energy 
consumption or output in each energy-consuming product 
and comparing it to the approved standards which is 
attachable on the products.  
3) Energy-consuming equipments: devices, machinery and 
products using energy carriers or converting energy, used in 
different sections such as industrial, agricultural, 
commercial, household, public transportation and the same. 
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ـ توربين كه تجهيزاتي: هاي انبساطيت است
مي به و از انرژي جاي فشارشكن نصب شود

هاي حاصل از تفاوت فشار گاز طبيعي شبكه
و آن را تبديل به برق  گازرساني استفاده

.كند مي

و حرارت ـ توليد همزمان برق فناوري:ث
اي كه در آن تلفات حرارتي ناشي از تبديل ويژه

سوخت به انرژي مكانيكي يا الكتريكي، بازيافت 
و به مصرف حرارتي مراكز صنعتي،ش ده

و عمومي مي رسد تجاري، مسكوني، كشاورزي
و در اثر آن بازدهي كل سامانه به مقدار قابل 

مي ملاحظه .يابد اي افزايش

و حرارت ـ توليد همزمان پراكنده برق :ج
روشي كه در آن باتوجه به توسعه مولدهاي

و حرارت در محل  مقياس كوچك، همزمان برق
و بدون نياز به انتقال، مصرف توليد مي شود

.رسد حرارت توليد شده به مصرف مي

ـ حاملهاي انرژي و عناصر طبيعي اعم:چ مواد
و غيرفسيلي يا فرآورده هاي آنها مانند از فسيلي

هاي نفتي، گازطبيعي، خام، فرآورده نفت
كه زغال و منابع تجديد شونده انرژي سنگ

مي زايي قابليت انرژي و توان با انجام دارند
عمليات خاصي، از انرژي نهفته در آنها به 

.صورتهاي مختلف استفاده نمود

4) Expansion turbines: Equipments installed instead of 
pressure control devices which uses the pressure difference 
between natural gas in gas distribution networks, turning 
the energy to electricity.  
 

5) Production of electricity and heat simultaneously: 
Special technology in which the heat loss resulted from 
conversation of fuel to mechanical or electrical energy is 
recycled and used as heat in industrial, commercial, 
residential, and public centers and as a result the total 
system return is increased a great deal.  
 

6) Simultaneous dispersed production of electricity and heat: 
A method in which the electricity and heat are produced 
simultaneously in the consumption location, considering the 
development of minor scale generators and consumed and 
the produced heat is consumed without further need to 
transportation. 
 
7)  Energy carriers: Natural materials and elements such as 
fossilized and non-fossilized materials or their products such 
as petroleum, oil products, natural gas, coal, energy 
renewable sources with capability to generate energy and 
after some special operations we can use their dormant 
energy In different ways. 
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و نقل تركيبي ـ حمل هاي اتصال سامانه:ح
و حمل كالا به نحوي مختلف جابه جايي مسافر

و نقل به صورت بهينه تغيير  كه شيوه حمل
.يابد

و نقل هوشمند ـ حمل پ:خ يشرفته فناوريهاي
و اطلاعاتي در وسايل  الكترونيكي، مخابراتي

و نقل كه  و زيرساختهاي حمل نقليه
كارگيري آنها موجب افزايش ايمني، به

و كاهش تراكم بهره و آمد وري، تسهيل در رفت
.گردد ترافيكي مي

ـ ساختمان سبز به ساختماني اطلاق:د
يابي، طراحي شود كه ضوابط خاص مكان مي

برداري اي ساخت، اجراء، نگهداري، بهرهه سامانه
رساني هرچه منظور آسيبو بازيافت در آن به

و تعامل با محيط پيراموني  كمتر به طبيعت
.شود رعايت مي

و واحد صنعتي هدف ـ ساختمان ساختمان:ذ
و واحدي صنعتي كه مشمول مقررات مديريت 

.انرژي است

از مجموعه: كننده انرژي رـ سامانه مصرف اي
و فرآيندهاي توليدي، خدماتي،  تجهيزات
و مانند آن است كه در آن انرژي،  صنعتي

و يا منتقل مي .شود مصرف، تبديل
موادي كه قابليت احتراق دارند؛: زـ سوخت

و گازمانند نفت خام، فرآورده هاي نفتي

8) Mixed transportation: Attaching different systems for 
transporting passengers and products in order to upgrade 
transportation to maximum efficiency. 
 

9) Smart transportation: Advanced electronic, 
telecommunication and information technologies in vehicles 
and transportation substructures that using them increases 
safety, efficiency and facilitates traffics and reduces the 
traffic congestion. 
 

10) Green building: It is a building in which the special 
regulations for positioning, designing construction systems, 
execution, maintenance, utilization and recycling are 
observed in order to cause less damages to the nature and 
have a better interaction with the surrounding environment. 

11) Target industrial building and unit: An industrial building 
or unit which is subject to the Energy Management 
Regulations. 
 
12) Energy Consumption System: A set of production, 
services, industrial and the same equipments and processes 
in which the energy is consumed, transformed or 
transported.  
13) Fuel: Inflammable materials such as petroleum, natural 
oil and gas products, coal and charcoal. Nuclear fuel is not  
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و زغال چوب طبيعي، زغال سوخت. سنگ
.اي مشمول اين تعريف نيست هسته

شركتي از نوع: شركت بازرسي فني انرژي ژـ
و تأييد صلاحيت كه خدمات مهندسي شده

و اندازه گيري معيار مصرف موظف به بررسي
و تطبيق آن با  انرژي در واحدهاي صنعتي

معيارهاي تعيين شده در استانداردهاي مربوطه 
.است

ـ شركت خدمات انرژي شركتي از نوع:س
و مهندسي است كه در كليه بخشهاي خدماتي

هاي مرتبط با بهبود كننده انرژي، پروژه مصرف
و تأمين مالي  كارآيي انرژي را طراحي، اجراء

اين شركت با تضمين حصول سطح. كند مي
مشخصي از كارآيي انرژي، تمام مخاطرات 

و سود خود پروژه را بر عهده مي و هزينه گيرد
مي را از محل صرفه .كند جويي انرژي تأمين

فرم گزارشي: جويي انرژيـ شناسنامه صرفهش
و نحوه صرفه و از ميزان جويي انرژي واحدها

و فرآيندهاي يك واحد صنعتي است سامانه ها
و اقلام آن طبق بخشنامه و كه موارد ها

شد نامه آيين .ها مشخص خواهد
ـ ضوابط برتر مديريت مصرف انرژي :ص
مجموعه مشخصات فني مربوط به مصرف

ي است كه در برگيرنده كيفيتي بالاتر انرژ
و متضمن مصرف كمتر نسبت به استاندارد

نسبت به حد تعيين شده براي اعمال 
و مشخصات فني  تشويقهاي ويژه در معيارها

به نامه مصرف انرژي بر طبق آيين هاي مربوط
.ضوابط قانوني استاندارد مصرف انرژي باشد

included in this definition. 
 

14) Energy Technical Inspection Company: A certified 
engineering company which is responsible to verify and 
measure energy consumption criteria in industrial units and 
to verify if it conforms to the criteria determined in the 
related standards.  
 
15) Energy Services Company: An engineering and services 
company which designs and finance the projects related to 
energy efficiency in all the sections which consume energy. 
Guaranteeing to reach a specific level of energy efficiency, 
this company undertakes all the project risks and provides 
the company's costs and benefits through energy saving.  
 

16) Energy Saving Identity: A Report about the extent and 
how the units, systems and processes in an industrial unit 
save energy and its items which will be determined 
according to the circulars and bylaws. 
 
17) Superior terms for Energy Consumption Management: A 
set of technical specifications for energy consumption which 
contains a quality higher than standard, and guarantees 
consumption lower than the standard determined to apply 
special incentives within the energy consumption technical 
specifications and criteria according to the related bylaws for 
the legal regulations for energy consumption standard. 
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ـ فرآيند مصرف جموعهم: كننده انرژيض
و  عملياتي است كه به توليد يا تبديل يك كالا

و طي اين  يا ارائه خدمات مشخصي منجر
.عمليات، حاملهاي انرژي مصرف گردد

ـ قيمت غيريارانه قيمتي كه هر ساله: اي برقط
.شود توسط هيأت وزيران تعيين مي

ـ قيمت غيريارانه : هاي نفتي اي فرآوردهظ
دره فرآوردهقيمتي معادل بهاي عرض هاي نفتي

.خليج فارس است

ـ قيمت غيريارانه قيمتي معادل بهاي: اي گازع
.پايه صادراتي گاز است

ـ كاربران انرژي و:غ كليه اشخاص حقيقي
و غيردولتي شامل  حقوقي بخشهاي دولتي

كنندگان توليدكنندگان، فروشندگان، مصرف
و فرآيندهاي انرژي و تجهيزات ا انرژي عم از بر

كننده يا توليدكننده مستقيم كه مصرف اين
و يا بر آن تأثير بگذارند .حاملهاي انرژي باشند

و سرمايش ناحيه ـ گرمايش توزيع انرژي:ايف
و برودتي از يك منبع مركزي تبديل  حرارتي

و انرژي به طوري كه نيازهاي گرمايشي
.سرمايشي در يك ناحيه تأمين شود

ـ مديريت بار و فعاليتهاي:ق مجموعه مطالعات
و مديريتي كه منجر به كاهش مصرف مهندسي

18) Energy Consumer Process: It is a set of operations which 
results in producing or transforming one product or 
providing specific services during which the energy carriers 
are consumed.  
 
19) Electricity Non-subsidized Price: It is a price determined 
by the board of ministers annually.  
 
20) Oil Products Non-subsidized Price: It is a price equal to 
the cost for providing oil products in the Persian Gulf.  
 

21) Gas Non-subsidized Price: It is a price equal to the basic 
cost for gas export. 
 
22) Energy Users: All real and legal entities, governmental 
and non-governmental sectors, including manufacturers, 
sellers and consumers of energy and energy-consuming 
equipments and processes such as those who directly use or 
produce energy carriers or those who affect on it. 
 

23) Regional Heating and Cooling: Distribution of heating 
and cooling energy from a central source of energy 
transformer in order to provide the heating and cooling 
needs in an area. 
 
24) Load Management: A series of engineering and 
managerial studies and activities which result in energy  
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و انرژي در محدوده زماني اوج مصرف يا انتقال
و توزيع آن به ساير ساعات يا فصول مي شود

.كند منحني بار را هموار مي

ـ مصرف انرژي كه كاربرد انرژي براي اين:ك
و خدمات تول .يد شودانرژي ثانويه يا محصول

ـ مصرف ويژه انرژي ميزاني از انرژي است:گ
و ارزش اقتصادي آن  كه به ازاء يك واحد توليد

و اين واژه براي كل اقتصاد مصرف مي شود
و يا اجزاء آن به كار مي .رود كشور، يك بخش

و مشخصات فني ـ معيارها استاندارد:ل
و ساير  و مصرف ويژه انرژي مصرف، بازده

و ويژگيه اي فني در كليه تجهيزات، فرآيندها
به هاي انرژي سامانه نحوي با مصرف انرژي بر كه

.مرتبط است

ـ مميزي انرژي و:م مجموعه مطالعات
و اقتصادي كه منجر به شناخت  فعاليتهاي فني
و محل مصرف حاملهاي  و ميزان و ارزيابي نحوه

و عوامل مؤثر در آن انرژي، تلفات انرژي
و موجب ارائه شيوه ارتقاء سطح شود مي

و روشهاي بازدهي مصرف حاملهاي انرژي
ها، اعمال مديريت انرژي در كارخانه

و ماشين آلات، تجهيزات، فرآيندهاي صنعتي
.گردد ساختمانها مي

saving in the peak energy consumption or transfer times and 
distributing it to other times or seasons which results in 
balancing the load diagram. 
 
25) Energy Consumption: Energy application in order to 
generate secondary energy or to produce products and 
services. 
 
26) Special Energy Consumption: It is an amount of energy 
produced for one production unit and its economic value is 
consumed and this term is applied to the whole country 
economy, a section or some elements of it. 
 
27) Technical criteria specifications: The standard for 
consumption, output and energy special consumption and 
other technical specifications in all energy-consuming 
equipments, processes and systems which is somehow 
related to how energy is consumed.  
 
28) Energy assessment: A series of technical and economic 
studies and activities which result in recognizing and 
assessing how, the extend and location of energy carriers 
consumption, energy loss and its effective factors, and result 
in providing a method to improve the output level for energy 
carriers, and also methods to apply energy management in 
factories, machinery equipments, industrial processes and 
buildings. 
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ـ واحد مديريت انرژي واحدي در مؤسسات:ن
صنعتي است كه مجموعه عملياتي شامل 

و نحوه مصرف  حاملهاي انرژي، شناخت ميزان
و اجراي  و تعيين ثبت اطلاعات مربوط

راهكارهاي لازم جهت كاربرد بهينه انرژي را 
.عهده دارد بر

ـ قيمت غيريارانه هاي اي برق، فرآورده تبصره
و يا كاهش قيمتهاي  و گاز تابع افزايش نفتي

اين ماده»ع«و»ظ«،»ط« موضوع بندهاي
.است

خط: فصل دوم و  هاي اساسي مشي سياستها

خط3ماده و بازنگري هاي مشيـ تعيين، اصلاح
و هاي مصرف اساسي در مورد هر كدام از حوزه

توليد انرژي توسط كارگروهي متشكل از وزراء
و معاون برنامه و نفت و نظارت نيرو ريزي

.شود راهبردي رئيس جمهور انجام مي

به4ماده منظورـ راهكارهاي اجرائي مناسب
و حم و تشويق براي ارتقاء نظام تحقيق ايت

هاي جديد ازطريق تأمين توسعه درباره فناوري
اعتبارات تحقيقاتي موردنياز تا مرحله ساخت 

و تجاري هاي نفت سازي، توسط وزارتخانه نمونه
و  و نيرو در قالب بودجه سنواتي تدوين

مي به .رسد تصويب هيأت وزيران

و تشكيلات: فصل سوم  ساختار

29) Energy management unit: It is a unit in the industrial 
institution which is responsible for an operative set including 
recognition of the extend and how to consume energy 
carriers, recording the related information, determining and 
executing the strategies required for energy efficient 
application.  
 
Note: Electricity, oil and gas products non-subsidized price 
follows increase or decrease in the prices stated in the 
clauses S, T and U. 
 

Chapter 2: Major Policies and Procedures 
 
Article 3 – A group consisting of Energy and Oil Ministers and 
the Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President will determine, revise and 
review the major policies about each of the energy 
consumption and production areas. 
 
Article 4- In order to support and encourage to upgrade 
research and development system on new technologies by 
providing required research finance up to the prototype and 
a economizing stage, appropriate executive solutions by the 
Oil and Energy Ministries are prepared and approved as 
annual budget by the Board of Ministers. 
 

Chapter 3: Structure & Organization 
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از5ماده ـ سياستگذاري در بخش انرژي كشور
و بهينه و مصرف جمله انرژيهاي نو سازي توليد

عالي انواع حاملهاي انرژي فقط برعهده شوراي
.انرژي است

ـ ساختار شوراي عالي انرژي بايد تبصره
اي اصلاح شود كه امكان حضور منظم گونه به

و تقاضاي انرژي در جلسات  طرفهاي عرضه
و سياستگذاري مشترك آنها در بخشش ورا

.انرژي فراهم شود

وـ وزارتخانه6ماده هاي نيرو، نفت، كشاورزي
و معادن موظفند كليه فناوريهاي  صنايع

و مصرف  موردنياز حوزه تخصصي براي عرضه
انرژي در بيست سال آينده را در حيطه 

و امكان  و تمهيد كنند تخصصي خود شناسايي
و بهبو بهطراحي كارگيري توسطد آنها براي

و توليدكنندگان داخلي را فراهم نمايند سازندگان

ـ اصلاح سازمانها يا تشكيلات لازم داخلي7ماده
و توسعه موضوع براي ارتقاء نظام تحقيق

اين قانون، درچهارچوب قانون برنامه)4(ماده
و قانون مديريت خدمات كشوري  پنجساله

و نيرو انهپيشنهاد مشترك وزارتخ به هاي نفت
ماه پس از تصويب اين قانون حداكثر شش

مي به .رسد تصويب هيأت وزيران

مي8ماده تواند در چهارچوبـ وزارت نيرو
و قانون مديريت خدمات  قانون برنامه پنجساله

و استفاده هر چهكشوري جهت ارتقاء بهره وري

Article 5- Supreme Council of Energy is responsible to 
determine the policies at the State energy section such as 
new energies and conservation of producing and consuming 
kinds of energy carriers. 
 
Note: The structure of Supreme Council of Energy must be 
revised in order to provide the possibility for the energy 
supplying and demanding parties to attend in the Council 
meetings regularly and to determine their common policies 
in the energy section.  
 
Article 6- Energy, Oil, Agriculture and Industries and Mine 
Ministries is obliged to identify and provide facilities for all 
the technologies required at the specialized area for 
providing and consuming energy for the next twenty years at 
their specialized field and provide the possibility to design 
and improve them in order to be utilized by the internal 
manufacturers and producers.  
 
Article 7- Revising internal organizations required for 
promoting research and development system according to 
the article 4 of this Law, within the framework of Five-Year 
Planning Law and State Services Management Law suggested 
commonly by the Oil and Energy Ministries will be approved 
by the Board of Ministers within 6 months after this Law is 
approved.  
 
Article 8 – The Ministry of Energy may establish an 
independent organization or legal entity in order to promote 
efficiency and utilize renewable resources as much as  
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بيشتر از منابع تجديدپذير، نسبت به تأسيس
س ازمان با شخصيت حقوقي مستقل اقدام يك
و وظايف اين سازمان توسط. نمايد اساسنامه

و حداكثر شش ماه وزارت نيرو تهيه مي شود
پس از تصويب اين قانون با تأييد هيأت وزيران 

جهت تصويب به مجلس شوراي اسلامي ارائه 
مي. گردد مي تواند رديفهاي بودجه وزارت نيرو

ر ا از سازمانهاي زير مربوط به امور مذكور
.مجموعه خود به سازمان جديد انتقال دهد

به9ماده منظورـ وزارت نفت مكلف است؛
و اجراي سياستهاي مرتبط با  مديريت تقاضا

سازي مصرف سوخت در بخشهاي مختلف بهينه
مصرف، كمك به توسعه كاربرد انواع فناوريهاي 
نوين تبديل انرژي در بخشهاي مختلف مصرف، 

هاي درازمدت ناشي از تقاضاي هزينه كاهش
و دستورالعملهاي  انرژي، تدوين معيارها، ضوابط

سازي مصرف انرژي، جايگزيني مرتبط با بهينه
اقتصادي حاملهاي انرژي همراه با توسعه 

و انرژيهاي به كارگيري ظرفيتهاي محلي انرژي
و وظايف  تجديدپذير پيشنهاد اصلاح اساسنامه

م شركت بهينه و سازي صرف سوخت را تهيه
.براي تصويب به هيأت وزيران ارائه دهد

و استاندارد مصرف: فصل چهارم معيار
و تجهيزات  انرژي مشتركين، فرآيندها

بر انرژي
درـ وزارتخانه10ماده و نيرو هاي نفت

و قانون  چهارچوب قانون بودجه سالانه
ها موظفند با همكاريهدفمندكردن يارانه

possible, within the framework of Five-Year Planning Law 
and State Services Management Law. The Articles of 
Associations and duties of this organization will be 
determined by the Ministry of Energy and will be submitted 
to the Islamic Parliament for approval within six months 
after being approved by the Board of Ministers. Ministry of 
Energy may transfer the items for the budget related to the 
above mentioned matters from its affiliated organizations to 
the new organization. 
 
Article 9 – To Manage demands and to execute the policies 
related to conservation of fuel consumption in different 
consumption sections, the Ministry of Oil is obliged to assist 
developing application of kinds of new technologies for 
converting energy in different consumption sections, 
reducing long-term costs resulted by energy demands, 
preparing criteria, regulations and instructions related to 
energy consumption conservation, replacing energy carriers 
economically and developing application of local energy 
capacities and renewable energies, preparing a proposal for 
revisions on the Articles of Associations and duties of fuel 
consumption conservation company and submit them to the 
Board of Ministers for approval.  
 
Chapter 4: Subscribers Energy Consumption Criteria and 
Standards and Energy-Consuming Processes and Equipments

Article 10- Oil and Energy Ministries are obliged to cooperate 
with the related Ministries and Institute of Standards and 
Industrial Research of Iran and determine the monthly  
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وهوزارتخان و مؤسسه استاندارد هاي مرتبط
و توجه به شرايط  تحقيقات صنعتي ايران

و عادات مصرفي، تكنولوژي  اقليمي، فرهنگ
و  مورد استفاده در بخشهاي صنعت، معدن

كشاورزي الگوي مصرف ماهانه حاملهاي انرژي 
و  را براي بخشهاي خانگي، تجاري، عمومي

ن(مصرف ويژه انرژي صنايع  فت ازجمله صنايع
و)و نيرو ، معادن، صنايع معدني، كشاورزي

و به تصويب هيأت پمپاژ آب را تعيين كرده
.وزيران برسانند

ـ يارانه درنظرگرفته شده براي مصارف تبصره
داخل الگو در چهارچوب قانون هدفمندكردن 

ها از محل نرخ تبعيضي مشتركين خارج يارانه
.شود از الگو جبران مي

و استانداردـ معيار11ماده و مشخصات فني ها
و ماشين بر آلات انرژي اجباري انرژي تجهيزات

و كشاورزي، و فرآيندهاي صنعتي، معدني
همچنين استاندارد كيفيت انواع سوختهاي

و  و برق به ترتيبي كه توليدكنندگان مصرفي
واردكنندگان موارد مذكور ملزم به رعايت آن 

ن مايندگان باشند توسط كار گروهي متشكل از
و هاي نفت، نيرو، معاونت برنامه وزارتخانه ريزي

نظارت راهبردي رئيس جمهور، مؤسسه 
و سازمان  و تحقيقات صنعتي ايران استاندارد

و وزارتخانه حفاظت محيط ذي زيست ربط هاي
به تدوين مي و تصويب هيأت وزيران شود

.رسد مي
ـ مسؤوليت كارگروه موضوع اين ماده در تبصره

consumption pattern of energy carriers for household, 
commercial, public sections and consumption specialized for  
industries (such as Oil and Energy Ministry Industries),  
mines, mineral industries, agriculture and water pumping 
and submit them to the Board of Ministers for approval,  
considering the regional conditions, culture and habits of 
consumption, technology used in industry, mine and 
agriculture sections and within the framework of the Annual 
Budget Law and Targeted Subsidies Law.  
 

Note – Subsidies considered for the consumption purposes 
within this pattern within the framework for Targeted 
Subsidies Law shall be provided from the differential rate 
considered for those subscribers outside this pattern. 
 
Article 11- A group consisting of Energy and Oil Ministers 
and the Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President, Institute of Standards and 
Industrial Research of Iran, and Iranian Department of 
Environment and related Ministries will prepare the 
technical criteria and specifications and compulsory energy 
standard for energy-consuming equipments and machinery, 
and industrial mineral and agricultural processes, as well as 
quality standard for kinds of consumable fuels and 
electricity, according to regulations on the manufacturers 
and importers for observing these criteria and specifications.

Note – The Oil Ministry shall manage this group on fuel and  
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و در و احتراق، با وزارت نفت زمينه سوخت
.زمينه انرژي الكتريكي با وزارت نيرو است

و تحقيقات صنعتي12ماده ـ مؤسسه استاندارد
و پيش ايران موظف است كليه اقدامات لازم

بيني تمهيدات مورد نياز براي اجراي 
و معيارهاي برچسب مصرف انرژي  استانداردها

و وسايل انرژي بر برقي را با همكاري تجهيزات
و وزارت  و حرارت وزارت نيرو در زمينه برق

.نفت در زمينه سوخت انجام دهد

و واردكنندگان13ماده ـ كليه توليدكنندگان
و تجهيزات انرژي بر، موظفند بر مبناي معيارها

شده از سوي مؤسسه مشخصات فني ابلاغ
و تحقيقات صنعتي ايران نسبت به  استاندارد

بر روي كالاو نصب برچسب مصرف انرژيتهيه 
و فروش. بندي آن اقدام نمايندو بسته توزيع

تجهيزات انرژي بر فاقد برچسب مصرف انرژي 
و وزارت. ممنوع است مؤسسه استاندارد

و برخورد با  بازرگاني موظف به نظارت
و فروشندگان متخلف مطابق توزيع كنندگان

.قانون خواهند بود

به14ماده به نظور ترغيب مصرفمـ كنندگان،
و فرآيندهاي استفاده از تجهيزات، مجموعه ها

و آلودگي زيست محيطي  با مصرف انرژي
كنندگان اين موارد از محل كمتر، براي مصرف
و نيز اعتبارات)73(منابع مالي ماده اين قانون

شده در لوايح بودجه سنواتي، بيني پيش
نامهآيين.دشومشوقهاي مالي درنظر گرفته مي

combustion field and the Energy Ministry shall manage this 
group on electrical energy.  
 
Article 12 - Institute of Standards and Industrial Research of 
Iran is obliged to take the necessary actions and to foresee 
the arrangements required to execute the standards and 
criteria for energy consumption labels on the electrical 
energy-consuming equipments and devices with cooperation 
of the Energy Ministry in Electricity and Heat fields, and with 
cooperation of the Oil Ministry in Fuel field.  
 
Article 13- All Manufacturers and importers of energy-
consuming devices are obliged to prepare and install Energy 
Consumption labels on the products and its packaging in 
accordance to the technical criteria and specifications issued 
by Institute of Standards and Industrial Research of Iran. 
Distribution and selling energy-consuming equipments 
without energy consumption label are not authorized. 
Institute of Standards and Industrial Research of Iran and 
Ministry of Commerce are obliged to control the units and 
legal actions will be taken against those distributors and 
sellers who violate these terms.  
 
Article 14- In order to persuade consumers to use 
equipments, sets and processes with less energy 
consumption and lower environmental pollution, there will 
be some financial incentives considered from the financial 
resources stated in the article 71 of this law and the finance 
foreseen in the annual budget acts. The executive bylaws 
under this article will be prepared within six months after it  
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اجرائي اين ماده حداكثر ظرف شش ماه پس از
و تصويب اين قانون توسط وزارتخانه هاي نفت

به نيرو تهيه مي و تصويب هيأت وزيران شود
.رسد مي

ـ كليه دستگاههاي اجرائي، نهادها،15ماده
و و واحدهاي صنعتي دولتي مؤسسات، شركتها

و انتظامي موظفند همچنين نيروهاي نظامي
و ماشين را تجهيزات آلات مورد نياز خود

بري براساس بهترين الگوي مصرف سطوح انرژي
نامه اجرائي اين ماده آيين. خريداري نمايند
عالي انرژي ضمن رعايت تبصره توسط شوراي

اين قانون با رعايت قانون حداكثر)5( ذيل ماده
و  و مهندسي توليدي استفاده از توان فني

و و اجرائي كشور در اجراي پروژه صنعتي ها
ايجاد تسهيلات به منظور صدور خدمات مصوب 

به 12/12/1375 و تصويب هيأت وزيران تهيه
دستگاههايوها كليه وزارتخانه. رسد مي
ربط موظفند نسبت به حسن اجراء اين ماده ذي

.نظارت نمايند

ـ تخصيص هرگونه اعتبار براي بازسازي16ماده
وو توسعه صن ايع منوط به رعايت معيارها

و رعايت موازين زيست محيطي  مشخصات فني
و  و پس از أخذ مجوز لازم از مؤسسه استاندارد

.تحقيقات صنعتي ايران است

is approved by the Energy and Oil Ministries and will be 
submitted to the Board of Ministers for Approval.  
 

Article 15- All the executive department, organization, 
institutions, companies and State industrial units, as well as 
Security Forces and the Police are obliged to purchase the 
equipments and machinery which they need, based on the 
best energy-consumption level. The executive bylaws under 
this article is prepared by the Supreme Council of Energy, 
observing the note under the article 5 of this law, observing 
the law and observing the law on utilizing maximum 
technical and engineering production, industrial and 
executive power of the country in executing projects and 
financing in order to issue the services approved on 
02/03/1997 and will be submitted to the Board of Ministers 
for approval. All the Ministries and authorized organization 
are obliged to supervise proper execution of this article.  
 

Article 16- Specifying any finance for renovation and 
development of industries shall be subject to observing all 
the technical criteria and specifications, and observing the 
environmental standards and upon obtaining the required 
licenses from Institute of Standards and Industrial Research 
of Iran.  
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ـ به منظور حمايت از شركتهاي خدمات17ماده
پيشنهاد انرژي، هيأت وزيران موظف است بنا به

ام مشترك وزارتخانه ور اقتصاديهاي نفت، نيرو،
و معاونت برنامه و نظارتو دارايي ريزي

را نامه راهبردي رئيس جمهور، آيين هاي لازم
و  به طريقي كه انگيزه كافي براي تشكيل

و خدمات مربوط به  توسعه اين گونه شركتها
وجود آيد، حداكثر ظرف آنها در كشور به

ماه پس از تصويب اين قانون به تصويب شش
مالي براي اجراي اين ماده از منابع. برساند

شد)73(محل ماده . اين قانون تأمين خواهد
(4(همچنين دستگاههاي اجرائي موضوع ماده

توانند براي انعقاد قانون خدمات كشوري مي
جويي انرژي از محل قراردادهاي صرفه

از جويي صرفه و هاي حاصله، ايجاد تعهد نمايند
و)73(محل منابع اعتباري ماده

.هاي حاصله اقدام كنند جويي صرفه

كنندگان انرژي در بخش مصرف: فصل پنجم
و شهرسازي   ساختمان

و18ماده ـ در اجراي قانون نظام مهندسي
و شهرسازي كنترل ساختمان، وزارت مسكن

جويي مصرف هاي صرفه نامـه موظف است آيين
گيري به سوي انرژي در ساختمانها را با جهت

و همچن ين شهرسازي را منطبق ساختمان سبز
هاي نفت، بر الگوي مذكور با همكاري وزارتخانه

و معاونت برنامه و نظارت نيرو، كشور ريزي
سال بعد ازراهبردي رئيس جمهور ظرف يك

Article 17- In order to support energy-services providing 
companies, according to the common proposal by the 
Ministries of Oil, Energy, Economy and the Deputy of 
Planning and Strategic Supervision Department of the 
President, the Board of Ministers is obliged to get the 
required bylaws approved by any means motivating these 
kinds of companies to be established and developed and the 
related services to be provided in the country within six 
months upon approving this law. The financial resources for 
executing this article will be financed according to the article 
73.  Meanwhile the executive organizations under article 4 
of the State Services Law may cause undertakings from the 
outcome savings in order to conclude Energy Saving 
contracts and to proceed using the finances under article 73 
and the outcome savings.  
 

Chapter 5: Energy Consumers in Building and Urban 
Development Section 
 
Article 18- For executing the Engineering System and 
Building Control Law, the Ministry of The Ministry of Housing 
and Urban Development is obliged to prepare the bylaws on 
energy saving in buildings with tendency toward green 
buildings as well as urbanization based on the above 
mentioned pattern, with cooperation of the Ministries of Oil, 
Energy, Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President within one year upon approval 
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و به تصويب هيأت تصويب اين قانون تهيه
.وزيران برساند

و نامه آيين هاي اجرائي شامل معيارها
س اختمان سبز مشخصات فني مصرف انرژي

ماه پس از تصويب اين قانون حداكثر ظرف شش
و گونه به اي كه تمامي ضوابط خاص در طراحي

و محيط  ساخت از ديدگاه مديريت انرژي
و نياز به  زيست از جمله كاهش آلودگي

كمترين حد انرژيهاي تجديدناپذير در آنها 
)11(لحاظ شده باشد، در كارگروه موضوع ماده

به اين قانون تهيه وزيران تصويب هيأتو
.رسد مي

و گازطبيعي به ازاء ـ الگوي مصرف برق تبصره
هر مترمربع ساختمان به پيشنهاد مشترك 

و شهرسازي وزارتخانه و مسكن هاي نفت، نيرو
مي تصويب شوراي به مصارف. رسد عالي انرژي

و گازطبيعي مازاد بر الگوي مصرف مشمول برق
ايش قيمت خواهدافز%) 100(حداكثر صددرصد

وجوه اضافي أخذ شده به حساب درآمد. شد
و عمومي نزد خزانه داري كل كشور واريز

و قانون براساس قانون هدفمندكردن يارانه ها
و به اين)73(ترتيب مقرر در ماده بودجه سالانه
.شود قانون هزينه مي

ـ صـدور گواهي پايان كار توسط19ماده
م و يا ساير راجع مربوط، منوط به شهـرداريها

و آيين هاي موضوع نامه رعايت ضوابط، مقررات
.اين قانون است)18(ماده

this law, and submit them to the Board of Ministers for 
approval. 
 
The Executive bylaws including technical criteria and 
specifications on energy consumption in green buildings will 
be prepared by the group under article 11 of this law and get 
approved by the Board of Ministers within six month upon 
approving this law taking into consideration all the specific 
requirements on designing and construction from the energy 
management and environmental aspects point of view such 
as reducing pollution and requiring the least extent of 
nonrenewable energies. 
Note- The electricity and natural gas consumption pattern 
for each square meter area of a building, as proposed 
commonly by the Ministries of Oil, Energy, Housing and 
Urban Development will be submitted to the Supreme 
Council of Energy for approval. The energy and gas 
consumption more than the consumption pattern will be 
liable to maximum one hundred percent (100%) overcharge. 
The extra amounts which are obtained this way will be 
transferred to the public income account in the State Total 
Treasury and will be charged according to the law for 
Targeted Subsidies Law and Annual Budget Law, respectively 
under articles 73 of this law 
 
Article 19- Issuing Certificate for Completion of Construction 
issued by the municipality department or other related 
authorities shall be subject to observing the terms, 
regulation and bylaws subject to the article 18 of this law 
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و عمومي20ماده ـ كليه مؤسسات دولتي
موظفند ظرف پنج سال پس از تصويب اين

هاي كنترلي لازم براي قانون با تعبيه سامانه
مصرف انواع حاملهاي انرژي در ساختمانهاي 

هاي موضوع نامه با آيين اداري خود مطابق
.اين قانون اقدام نمايند)18(ماده

و عمومي21ماده ـ كليه دستگاههاي اجرائي
و موظفند به انجام مميزي انرژي به منظور اجراء

كنترل سامانه مديريت انرژي در ساختمانهاي
و آموزش كاركنان خود اقدام نمايند .مربوطه

و تحقيق22ماده ات صنعتيـ مؤسسه استاندارد
و شهرسازي  ايران با همكاري وزارت مسكن

و تدوين  موظف است نسبت به تهيه
استانداردهاي مصالح ساختماني با اولويت اقلام 

و مرتبط با انرژي بري ساختمان، اقدام نمايد
اين قانون)11(تصويب كارگروه موضوع ماده به

.برساند
و تحقيقات صنعتي ايران مؤسسه استاندارد

و مكلف  است نسبت به ابلاغ اين استانداردها
.نظارت بر حسن اجراي آن اقدام نمايد

و ساير مراجع صدور پروانه23ماده ـ شهرداريها
و ساير و نظارت بر اجراي ساختمان و كنترل

و حقوقي موضوع ماده )34(اشخاص حقيقي
و كنترل ساختمان مصوب قانون نظام مهندسي

ا 22/12/1374 ين فصل از مسؤوليت اجراي
و  و دستگاههاي اجرائي قانون را برعهده دارند

ربط موظف به همكاري در اينمؤسسات ذي

Article 20- All the Governmental and public institutions are 
obliged to take actions within five year upon approving this 
law, installing control systems required for consuming kinds 
of energy carriers in the administrative building according to 
the bylaws under article 18 of this law . 
 

Article 21- All the executive and public department are 
obliged to make assessments on energy in order to execute 
and control energy management system in the related 
buildings and to train their personnel. 
 
Article 22 - Institute of Standards and Industrial Research of 
Iran with cooperation of the Ministry of Housing and Urban 
Development is obliged to take actions in order to prepare 
and write the standards on building materials taking into 
considering priority of the items related to building energy-
consumption and get them approved by the group under 
article 11 of this law.  
Institute of Standards and Industrial Research of Iran is 
obliged to take actions in order to issue these standards and 
to supervise on executing them properly.  
 
Article 23- Municipalities and other authorities issuing 
permit and controlling and supervising construction 
execution and other real persons and legal entities under 
article 34 of the Building Control and Engineering System 
approved on 12/03/1996 are responsible for executing this 
chapter of the law and the executive departments and the 
related institutions are obliged to cooperate in this field. The
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و شهرسازي. زمينه خواهند بود وزارت مسكن
هاي هر سال گزارش نظارتي از عملكرد دستگاه

و مجلس اجرائي ذي ربط را به هيأت وزيران
.شوراي اسلامي تقديم خواهد كرد

 كنندگان انرژي در صنايع مصرف: فصل ششم
كنندگان انرژي با مصرفـ كليه مصرف24ماده

ميليون متر مكعب سالانه سوخت بيش از پنج
و تقاضاي  و يا سوخت مايع معادل آن گاز

قدرت الكتريكي بيش از يك مگاوات) ديماند(
موظفند با ايجاد واحد مديريت انرژي از طريق 

ب صرفه خش جويي يا استفاده از امكانات
و يا بدون گسترش تشكيلات دولتي  خصوصي

و بهينه سازي نسبت به انجام مميزي انرژي
و اجراي راهكارهاي لازم جهت  مصرف انرژي

به بهينه به سازي مصرف انرژي منظور دستيابي
اين قانون اقدام(11(معيارهاي موضوع ماده

.نمايند

پسـ وزارتخانه25ماده و نيرو مكلفند هاي نفت
و از در يافت گزارش از مؤسسه استاندارد

تحقيقات صنعتي ايران، واحدهاي صنعتي 
مشمول مقررات استاندارد اجباري را كه در حد 

شده در استاندارد نيستند معيارهاي تعيين
كه صورتيدر. جريمه نمايند)26(مطابق ماده

و ابلاغ استانداردها توسط مؤسسه تدوين
و تحقيقات صنعتي ايرا بهاستاندارد تعويقن

مي افتد، وزارتخانه و نيرو و هاي نفت توانند رأساً
يا از طريق مشاوران طرف قرارداد براساس 

گيري تصادفي يا روشهاي ديگر مندرج درنمونه

Ministry of Housing and Urban Development will submit the 
supervision report on operation of the related executive 
department to the Board of Ministers and Islamic Parliament 
annually. 
 
Chapter 6 : Energy consumers in Industries 
Article 24 – All the energy consumers who use fuel over five 
million square meter of gas annually or liquid fuel to the 
same amount and demand electrical power over one 
megawatt are obliged to establish an energy management 
unit by saving or using the facilities in the private sector or 
without developing governmental organization and make 
assessment on energy and optimize energy consumption in 
order to achieve the criteria under article 11 of this law. 
 

Article 25- Ministries of Oil and Energy are obliged to 
establish fines those industrial units liable to compulsory 
standard regulations not within the established criteria upon 
receiving report from Institute of Standards and Industrial 
Research of Iran. In case Institute of Standards and Industrial 
Research of Iran postpones preparing and issuing the 
standards, Ministries of Oil and Energy may personally or 
through advisors under contract dispatch inspectors in order 
to supervise activities by the energy units and provide 
consulting services and guidance to the industrial units 
under article 24 of this law, based on random sampling or  
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استانداردهاي مصوب، بازرساني را براي نظارت
و ارائه  بر نحوه فعاليتهاي واحدهاي انرژي

و راهنمايي به واحدهاي صن عتي مشاوره
.اين قانون اعزام نمايند)24(موضوع ماده

ـ واحدهاي صنعتي در صورت عدم26ماده
و و مشخصات فني رعايت معيارها

استانداردهاي مصرف انرژي با تشخيص 
از وزارتخانه و صنايع ومعادن، هاي نفت، نيرو

سال شروع اصلاح الگوي مصرف براساس 
و فني به از شرايط اقليمي صورت درصدي

ت فروش حاملهاي انرژي جريمه خواهند قيم
وجوه أخذ شده به حساب درآمد عمومي. شد

و در اجراي نزد خزانه داري كل كشور واريزشده
سازي بخش صنعت موضوع راهكارهاي بهينه

.اين قانون هزينه خواهد شد
و نحوه نامه مربوطه جهت أخذ جريمه آيين ها

مصرف آن در چهارچوب قانون هدفمندكردن 
و قانون بودجه سالانه به تصويب هيأت رانهيا ها

.رسد وزيران مي

و واحدهايي كه27ماده ـ كليه صنايع، مؤسسات
و امكان دسترسي به شبكه برق وزارت نيرو

از اجراي سامانه هاي توليد انرژي الكتريكي
و حرارت، توربين  قبيل توليد همزمان برق
و يا واحد مستقل را دارند، چنان چه به انبساطي

توليد برق، مطابق با استانداردهاي وزارت نيرو 
اقدام نمايند، وزارت نيرواز طريق شركتهاي برق 

موظف به خريد برق مازاد توليدي از آنان بر 
اين)44(اساس ضوابط مصوب موضوع ماده

other methods written in the approved standards. 
 

Article 26 – In case the industrial units violate technical 
criteria and specification and the energy consumption 
standards, according to recognition by the Ministries of Oil, 
Energy and Industries and Mine, will face fines from the year 
when consumption pattern starts based on climate and 
technical conditions as some percentage from the sale price 
of the energy carriers. The collected amounts will be 
transferred to the public income account in State total 
treasury and they will be spent in order to execute the 
optimization solutions in industrial section under this law. 
 
The bylaws for collecting fines and how to spend them 
within the framework of the Targeted Subsidies Law and 
Annual Budget Law will be approved by the Board of 
Ministers. 
 
Article 27 – In case each of the industries, institutions and 
units who have access to the electricity network of Ministry 
of Electricity and are able to execute electrical energy 
production systems such as generating electricity and heat 
simultaneously expansion turbine and an independent unit, 
takes actions to generate electricity according to the 
standards by the Ministry of Electricity, the Ministry of 
Electricity is obliged to purchase extra generated electricity 
from them through electricity companies according to the  
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.قانون است

در مصرف: فصل هفتم كنندگان انرژي
 كشاورزي 

وـ وزارتخانه28ماده با هاي نيرو نفت موظفند
همكاري وزارت جهادكشاورزي، سازمان 

و تحقيقات محيط و مؤسسه استاندارد زيست
و استاندارد مصرف انرژي  صنعتي ايران معيار

و باغي را  براي هر واحد سطح زيركشت زراعي
و  بر حسب شرايط اقليمي، استحصال مجاز آب

و با استفاده از  با توجه به نوع محصول
و روشهاي هاي پربا شيوه زده استحصال آب

كنندگان مصرف.نوين آبياري تدوين نمايند
و استاندارد  انرژي در بخش كشاورزي كه معيار
فوق را رعايت ننمايند، قيمت انواع انرژي را با 

و نيرو تا دو برابر تشخيص وزارتخانه هاي نفت
مبالغ مازاد. پردازند قيمت حاملهاي انرژي مي
درآمد عمومي نزد بر قيمت آزاد به حساب

مي خزانه و در اجراي داري كل كشور واريز شود
سازي مصرف انرژي در بخش راهكارهاي بهينه

كشاورزي موضوع مواد اين فصل هزينه 
.گردد مي
نامه اجرائي اين ماده در چهارچوب قانون آيين

به هدفمندكردن يارانه و قانون بودجه سالانه ها
.رسد تصويب هيأت وزيران مي

وـ وزارتخانه29ماده هاي جهاد كشاورزي
و معادن موظفند سالانه حداقل  صنايع

و ماشينهاي%)20(درصدبيست از پمپهاي آب

approved regulations under article 44 of this law.  
 
Chapter 7: Energy Consumers in Agriculture  
 
Article 28 – The Ministries of Electricity and Oil are obliged 
to prepare energy consumption standard and criteria for 
each agriculture and garden unit under cultivation with 
cooperation of Agricultural Jihad Ministry, Environmental 
Organization and Institute of Standards and Industrial 
Research of Iran according to the climate, authorized water 
harvesting and considering the type of product using 
efficient methods for water harvesting and new watering 
methods. Energy consumers in agriculture section who 
violate the above mentioned criteria and standard, shall pay 
for the kinds of energy prices, according to the recognition 
by the Ministries of Oil and Energy up to twice the price of 
the energy carriers. The amount over the actual price will be 
transferred to the public income account by the State 
General Treasury and will be spent to execute the 
optimization solutions for energy consumption in agriculture 
section under the articles of this chapter.  
 

The executive bylaws under this article within the framework 
of the Targeted Subsidies Law and Annual Budget Law will be 
approved by the Board of Ministers. 
 
Article 29- The Ministries of Agricultural Jihad and Industries 
and Mine are obliged to remove at least twenty percent 
(20% ) of worn out and high-consuming water pumps and  
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و پرمصرف را از كشاورزي خودكششي فرسوده
و به همان نسبت به تأمين پمپهاي  رده خارج

و ماشينهاي جديد با مصرف انرژي  آب
و بهينه اقدام نمايند منابع لازم.استاندارد

جهت اجراي اين ماده در بودجه سالانه 
مي پيش و تأمين .شود بيني

و معادن با هماهنگي30ماده ـ وزارت صنايع
وزارت جهاد كشاورزي موظف است تا پايان

برنامه پنجساله پنجم توسعه نسبت به اصلاح 
و تجهيزات انرژي ماشين بر كشاورزي آلات

از توليد داخل با بهر فناوريهاي جديده گيري
و مشخصات فني مصرف  مطابق با معيارها

اين قانون اقدام)11(سوخت موضوع ماده
وزارت بازرگاني موظف به رعايت. نمايد

و  استاندارد مذكور براي كليه تجهيزات
.آلات كشاورزي وارداتي است ماشين

و نقل: فصل هشتم  حمل

و شهرسازي موظف31ماده ـ وزارت مسكن
و است ضمن انجام مطالعات توجيهي اقتصادي

اجتماعي، انتقال كاربريهاي غيرضروري از 
و كلان شهرها به شهرهاي كوچكتر را پيگيري

و منطقه در طرحهاي ناحيه و اي اي لحاظ نمايد
همچنين در تهيه طرحهاي توسعه شهري، 

مراكز عمده جذب جمعيت را به نحوي 
و مصرف  جانمايي كند كه حجم ترافيك

.در مناطق پرتراكم شهري كاهش يابد سوخت

agricultural machinery and supply new water pumps and 
machinery with a standard and optimized energy 
consumption. The required resources in order to execute 
this article are foreseen and supplied in the annual budget.  
 

Article 30- The Ministry of Industry and Mine with 
coordination by the Agricultural Jihad Ministry is obliged to 
take actions to revise energy-consuming agricultural 
equipments and machinery manufactured locally, using new 
technologies according to the technical specifications and 
criteria on fuel consumption under article 11 of this law until 
the end of the fifth five-year development plan. The Ministry  
of Commerce is obliged to observe the above mentioned 
standard for all imported agricultural equipments and 
machinery.  
 

Chapter 8: Transportation 
 
Article 31: The Ministry of Housing and Urban Development 
is obliged to follow up and move unnecessary operations 
from major cities to smaller cities while making explanatory 
economy and social studies and consider them in regional 
projects and locate major centers absorbing population in 
preparing urban development projects in order to decrease 
the traffic and fuel consumption in the high-traffic urban 
areas.  
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ـ تمامي دستگاههاي اجرائي موظفند1تبصره
و برنامه هاي حوزه مسؤوليت در تهيه طرحها

و شد  و نحوه آمد خود، ملاحظات ترافيكي
و  و كاركنان را مدنظر قرار داده مراجعين

و  و آمد اقدامات لازم را به منظور تسهيل رفت
د .هندكاهش مصرف سوخت صورت

و2تبصره ـ وزارت كشور، شوراهاي اسلامي شهر
شهرداريها موظفند در چهارچوب طرح جامع
و نقل نسبت به ايجاد مراكز منطقه اي حمل

خدمات شهري با هدف كاهش سفر، كاهش
و حفظ محيط زيست اقدام مصرف سوخت

.نمايند

و شهرسازي موظف32ماده ـ وزارت مسكن
شهري، پيامد است در تهيه طرحهاي جامع

و سازهاي مهم شهري بر ترافيك  ساخت
در شهرهاي) پاركينگ(شهري، تأمين توقفگاه

و كلان شهرها را لحاظ نمايد .بزرگ

و شهرسازي موظف ـ وزارت مسكن تبصره
است با همكاري سازمان نظام مهندسي 

و نامه ساختمان نسبت به تهيه آيين لازم اقدام
پ روانه اشتغال جهت از مهندسان ترافيك داراي

و نظارت استفاده  انجام امور بررسي، طراحي
.نمايد

به33ماده ـ شهرداريها موظفند نسبت
و مرور عابران و تسهيل عبور ساماندهي معابر

و دوچرخه سواران در شهرهاي كشورپياده

Note 1- All the executive departments are obliged to 
consider traffic issues and transportation methods of the 
clients and employees in preparing projects and programs 
within their responsibility field and to take required actions 
in order to facilitate transportation and reducing energy 
consumption. 
 
Note 2- Ministry of Interior, City and Municipality Islamic 
Councils are obliged to establish regional centers providing 
urban services within the framework of the comprehensive 
transportation project in order to decrease commuting, to 
reduce fuel consumption and to protect environment.  
 

Article 32- The Ministry of Housing and Urban Development 
is obliged to take into consideration the consequences of 
important urban constructions on urban traffic, parking 
supply in major and big cities when preparing inclusive urban 
projects.  
 
Note - The Ministry of Housing and Urban Development is 
obliged to take actions to prepare the required bylaws with 
cooperation of Engineering Organization and engage 
permitted traffic engineers to analyze design and supervise. 

Article 33 – The Municipalities are obliged to organize 
passages and facilitate traffic for pedestrian and bicyclists in 
the cities.  



٢٢ 

.اقدام نمايند

ـ كليه دستگاههاي اجرائي موظفند34ماده
و به گيري خودروهاي كار فقط نسبت به خريد

و مشخصات فني موضوع  واجد معيارها
.اين قانون، اقدام نمايند)11(ماده
لايحه قانوني)2(ـ كميسيون ماده1تبصره

و فروش  نحوه استفاده از اتومبيلهاي دولتي
در هنگام صدور 1358اتومبيلهاي زائد مصوب 

گذاري موظف به اجراي اين حكم مجوز شماره
.است
دستگاههايي كه نياز به خودروهايـ2تبصره

وزيران از شمول خاص دارند با تشخيص هيأت
.شوند اين ماده مستثني مي

ـ وزارت كشور موظف است با همكاري35ماده
و سازمانهاي ذي به دستگاهها كارگيري ربط با

و مشخصات  خودروهاي عمومي واجد معيارها
اين قانون، خودروهاي)11(فني موضوع ماده

.د معيارهاي فوق را از رده خارج نمايدفاق

ـ خودروهاي عمومي فقط در صورت1تبصره
.گذاري است رعايت شرايط فوق، قابل شماره

با2تبصره ـ وزارت بازرگاني موظف است
و شوراهاي اسلامي شهر همكاري شهرداريها

شرايط لازم جهت ارائه مجوزهاي صنفي براي 
از دهنده فعاليت كارگاههاي ارائه خدمات پس

فروش به خودروهاي موضوع اين ماده را فراهم 
.نمايد

Article 34-  All executive departments are obliged only to 
purchase and use qualified vehicles according to the 
technical and specifications under article 11 of this law. 
 
Note 1- The commission under the article 2 of the legal act 
for using governmental automobiles and selling extra 
automobiles approved in 1979 is obliged to execute this 
order while issuing automobile plate permit.  
 
Note 2 – Those departments which require special 
automobiles, with recognition of the Board of Ministers are 
excluded from the terms of this article. 
 
Article 35- The Ministry of Interior is obliged to cooperate 
with the related department and organization to engage 
public qualified automobiles according to the technical 
criteria and specifications under article 11 of this law and 
move the unqualified automobiles according to the above 
mentioned requirements. 
 
Note 1- Plates for public automobiles are only authorized to 
be registered according to the above terms.  
 
Note 2- The Ministry of Commerce with cooperation of 
municipality and Islamic City Councils is obliged to provide 
the required facilities for submitting vocational permits for 
workshops which provide after sale services to the 
automobiles under this article. 
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و معادن موظف است36ماده ـ وزارت صنايع
منظور ارتقاء كارآيي مصرف سوخت، نسبت به

و نظارت جهت توسعه توليد، عرضه  به همكاري
و خدمات پس از فروش خودروهاي ديزلي 

و مسافر، سبك با اولويت خودروهاي عمومي بار
و  و معيارها مطابق با استانداردهاي روز دنيا

اين قانون)11(مشخصات فني موضوع ماده
.اقدام نمايد

و شهرسازي،ـ وزارتخانه37ماده هاي مسكن
و راه  و جهادكشاورزي و معاونت كشور و ترابري

و نظارت راهبردي رئيس جمهور برنامه ريزي
يابي جايگاههاي جديد عرضه موظفند در مكان

از طبيعي فشرده، با شركتهاي زيرمجموعهگ
و  و در تأمين وزارت نفت همكاري نمايند

و اعطاء مجوزهاي لازم براي  واگذاري زمين
احداث جايگاههاي مذكور به بخش غيردولتي 

قانون تأسيس(5(كميسيون ماده. اقدام كنند
و ديگر شوراي و معماري ايران عالي شهرسازي

كه ربط مكلفند كميسيونهاي ذي درصورتي
طرح جامعي موجود باشد، در چهارچوب آن 

و مجوزهاي لازم را صادر  كاربري را تغيير دهند
.نمايند

و نقل38ماده و حمل ـ سازمان راهداري
اي موظف است با هماهنگي شركتهاي جاده

زيرمجموعه وزارت نفت، جهت همكاري در 
ايجاد جايگاههاي عرضه سوخت گاز طبيعي در 

خدمات رفاهي بين راهي اقدام هاي مجتمع
.نمايد

Article 36- In order to optimize fuel consumption, the 
Ministry of Industries and Mine is obliged to cooperate and 
supervise in order to develop manufacturing, supply and 
after sale services on light diesel operated automobiles with 
the priority for public trucks and public transportation 
vehicles according to the current standards worldwide and 
technical criteria and specifications under article 11 of this 
law. 
 
Article 37- The Ministries of Housing and Urban 
Development, Interior and Agricultural Jihad and Road and 
Traffic and Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President are obliged to cooperate with 
the companies affiliated to Ministry of Oil in locating new 
supply compressed natural gas station and take actions to 
supply and transfer lands and issue permits required to 
establish the above mentioned stations for the non-
governmental section. Commission under article 5 for the 
law to establish High Council of Urban Planning and 
Architecture of Iran and other related commissions are 
obliged, in case there is a comprehensive project, to change 
the operation type within that plan and to issue the required 
permits. 
 
Article 38- Road Maintenance & Transportation Organization 
is obliged to, with the cooperation of the companies 
affiliated to the Ministry of Oil, take the necessary actions to 
cooperate in order to establish natural gas fuel stations in 
recreational centers in roads.  
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و ترابري، جهادـ وزارتخانه39ماده هاي نيرو، راه
و نفت موظفند  و شهرسازي كشاورزي، مسكن

و اتصال به  حسب مورد به تأمين انشعابات
از شبكه و صدور مجوز استفاده و گاز هاي برق

و گذر از عرض جاده ها، مجوز حريم راهها
و حفاري براي انجا م عمليات گازرساني

واگذاري زميني مناسب در قبال أخذ وجه با
و مقررات مربوط اقدام نمايند .رعايت قوانين

ـ وزارت نفت موظف است جهت توسعه،40ماده
و تجهيز پالايشگاههاي كشور به عرضه اصلاح

و نقل كشور  انواع سوخت موردنياز بخش حمل
اري محيطي همك با رعايت استانداردهاي زيست

.نمايد
زيست موظفـ سازمان حفاظت محيط41ماده

و است با همكاري وزارتخانه هاي كشور، راه
و تحقيقات  و نفت، مؤسسه استاندارد ترابري

و شهرداريها براي كاهش مصرف  صنعتي ايران
و آلودگي هوا از طريق اجراي  سوخت

.محيطي اقدام نمايد استانداردهاي زيست

وـ كليه دستگا42ماده ههاي اجرائي دولتي
منظور تسهيل در ارائه غيردولتي موظفند به

 خدمات غيرحضوري متقاضيان؛ 

و مراكز ـ فرآيندهاي كاري خود را اصلاح الف
و پايگاه  تماس، با كانالهاي تلفني، پيام كوتاه

.اينترنتي ايجاد نمايند
ـ تمامي خدمات خود شامل فرمها، ب

Article 39- The Ministries of Energy, Road and Traffic, 
Agricultural Jihad, Housing and Urban Development, and Oil 
are obliged to supply networks and connect to the electricity 
and gas networks and to issue permits for using border of 
roads and passing across roads, for excavation in order to 
complete gas networks and to transfer a proper land against 
collecting amount, observing the related regulations and 
laws. 
 
Article 40 – To develop, revise and equip the State refineries, 
the Ministry of Oil is obliged to cooperate and supply kinds 
of fuel required for the State transportation section, 
observing environmental standards. 
 
Article 41 – The Environmental Protection Organization with 
cooperation of Ministries of Interior, Road and Traffic and 
Oil, Institute of Standards and Industrial Research of Iran and 
municipalities is obliged to take actions to reduce fuel 
consumption and air pollution by executing environmental 
standards.  
 
Article 42 – In order to facilitate providing services for 
applicants without necessity to attend the related 
organization, all governmental and non-governmental 
executive departments are obliged to: 
A) revise their procedures and establish contact centers 
with telephone network, short messaging and internet 
stations.  
B) fully describe and provide information and update all their 
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، آدرس هاي خدمات، ها، تعرفهفرآيندها، شرايط
نحوه دسترسي آن را در پايگاه اينترنتي به طور 

به كامل توصيف، اطلاع تا رساني، و روزرساني
و قابل ارائه نمايند .حداكثر ممكن اجرائي

وـ وزارتخانه43ماده و ارتباطات هاي بازرگاني
منظور كاهش تعداد فناوري اطلاعات مكلفند به
ن؛ زيرساختها، مراجعات حضوري متقاضيا

و تسهيلات لازم براي فروش  مجوزها
و خدمات از طريق  و توزيع كالا الكترونيكي

.اصناف را فراهم نمايند

و توزيع: فصل نهم كنندگان توليدكنندگان
 انرژي 

ـ وزارت نيرو ازطريق شركتهاي تابعه44ماده
موظف است خريد برق از توليدكنندگان آن را

ا و به ندازه ظرفيتهاي توليد در محل تحويل
و به اين منظور از طريق عقد  برق تضمين كند
قردادهاي پنجساله يا بيشتر، مطابق شرايط زير 

:اقدام نمايد
ـ اتصال مولدهاي موضوع اين ماده به الف

هاي عمومي برقراري شبكه بدون دريافت هزينه
.گيرد انشعاب، صورت مي

و يا خرو ـ در مواقع خروج اضطراري ج برايب
تعميرات، با تشخيص وزارت نيرو از انشعاب

برقرار شده براي تأمين برق مشترك تا سطح 
ظرفيت مولد بدون پرداخت هزينه اشتراك،

services including forms, procedures, conditions, addresses, 
services tariffs, access method to the internet station and 
make them as executive as possible.  
 

Article 43- The Ministries of Commerce, Communications 
and Information Technology are obliged to provide the 
substructures, permits and facilities required to sell and 
distribute products and services electronically through 
unions in order to minimize applicants referring in person. 
 

Chapter 9 : Energy Generators and Distributors  
 

Article 44 – The Ministry of Energy, through its affiliated 
companies is obliged to guarantee purchasing electricity 
from the producers at the delivery location to the extent of 
electricity generator capacities and for this purpose take 
actions by concluding five-year or more contracts according 
to the following terms: 
A) Connecting the generators under this article to the 
network without network installation public fees. 
 

B) In times of emergency exit or exit for maintenance 
purposes, subject to recognition by the Ministry of Energy, 
networks installed to supply shared electricity up to the 
capacity level of the generator are used without paying  
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.گردد استفاده مي

ـ مشتركيني كه اقدام به احداث مولد در پ
در محل مصرف مي نمايند، از اولويت قطع برق

ج زمانهاي كمبود در شبكه سراسري خار
.شوند مي

و نيرو موظفندـ وزارتخانه45ماده هاي نفت
و  واحدهاي صنعتي، ساختماني، كشاورزي

و  و حرارت عمومي را كه به توليد همزمان برق
از برودت در محل مصرف اقدام مي كنند،

و تسهيلاتي كه به صورت عمومي اعلام امكانات
.مند سازند شود بهره مي

و حقوقي مجريـ كليه اشخاص حقيق46ماده ي
و طرحهاي نيروگاهي، پالايشگاهي، پتروشيمي

و واحدهاي  و گاز صنايع پايين دستي نفت
نمايند، صنعتي كه خود اقدام به توليد برق مي

موظفند در مطالعه احداث واحدهاي جديد، 
و اقتصادي به كارگيري نسبت به بررسي فني

هاي بازيافت انرژي از جمله توليد سامانه
از همزمان و استفاده و برودت برق، حـرارت

توربينهاي انبساط گاز موازي با شيرهاي 
عنوان ايستگاه تقليل فشارشكن پشتيبان به

فشار گاز ورودي به نيروگاه براي توليد برق 
و در صورت مثبت  بدون سوخت اقدام نمايند

و بررسيهاي بودن نتيجه مطالعه امكان سنجي
و اقتصادي موظفند واحدها ي ياد شده را فني

هاي بازيافت انرژي صورت سامانه از ابتداء به
.احداث كنند

membership fee.  
 
C) Those subscribers who establish generators at the 
consumption point are not included in the electricity outage  
priority at the shortage times at the public network. 
 

Article 45 – The Ministry of Oil and Energy are obliged to 
provide facilities which are announced publicly for the 
industrial, constructional, agricultural and public units which 
generate electricity, heat and cooling simultaneously at the 
consumption point. 
 

Article 46- All real persons and legal entities, executing 
power plant, refinery, petrochemical and oil and gas 
downstream industries projects which generate electricity 
themselves, while making studies on establishing new units, 
are obliged to make technical and economic analysis on 
application of energy recycling systems such  as generating 
electricity, cooling and heat simultaneously and using gas 
expansion turbines parallel with supporting pressure-
balancing valves as gas pressure reduction station entering 
the power plants to generate electricity without fuel and in 
case the feasibility studies and technical and economic 
analysis outcome are positive, they are obliged to establish 
the above mentioned unit as energy recycling systems from 
the beginning. 
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ـ در صورت منفي بودن نتايج مستدل1تبصره
و مطالعات امكان و بررسيهاي فني سنجي

و ساخت واحدهاي مزبور  اقتصادي در طراحي
و  بايد امكان افزودن تجهيزات بازيافت انرژي

د توليد همزمان پيش ر صورت بيني گردد تا
و اقتصادي لازم در هر زمان از توجيه فني

برداري، امكان تبديل آن به سامانه مراحل بهره
و توليد همزمان ميسر باشد .بازيافت انرژي

ـ واحدهاي موجود نيروگاهي،2تبصره
و صنايع پايين دستي پالايشگاهي، پتروشيمي

و گاز موظفند ظرف سه سال از تاريخ  نفت
نسبت به انجام مطالعه تصويب اين قانون

و اقتصادي امكان و بررسيهاي فني سنجي
افزودن سامانه بازيافت انرژي توليد همزمان به 

.واحدهاي خود اقدام نمايند

ذيـ وزارتخانه3تبصره بر هاي ربط موظفند
.حسن اجراي اين ماده نظارت نمايند

و مصرف47ماده ـ به منظور مديريت توليد
د و آب ور كشور، وزارتخانهبرق، گاز هاي نيرو

:نفت حسب مورد موظفند
ـ دستورالعمل فني همسان طراحي، ساخت،1

و بهره و تأمين، نصب برداري زيرساخت
و كنترل شبكه هوشمند  تجهيزات اندازه گيري

و اجراء نمايند .را تعيين، ابلاغ

ـ براي همه متقاضيان جديد اشتراك، فقط2
وكنتورهاي هوشمند مجهز به سيستم قرائت

Note 1 – In case the reasonable result of feasibility studies 
and the technical and economic analysis in designing and 
construction of the above mentioned units is negative the 
possibility to add energy recycling and generation 
equipments must be foreseen so that in case it has the 
required technical and economic explanation, it will be 
possible to shift them to simultaneous energy recycling and 
generation system at every stage of utilization.  
 
Note 2 – Power plants, refinery, chemical and oil and gas 
downstream industries are obliged to make feasibility 
studies and technical and economic analysis for adding 
energy recycling system from simultaneous production to 
their units within 3 years upon approving this law.  
 

Note  3- The related Ministries are obliged to supervise 
proper execution of this article. 
 
Article 47- In order to manage electricity, gas and water 
production and consumption in the country, the Ministry of 
Energy and Oil, per case, are obliged 
1- to determine issue and execute similar technical 
instruction on design, construction, supply, installation and 
utilization of substructure and measuring and control 
equipments of the smart network. 
 
2- to install only smart counters equipped with smart 
reading and control of load and updated information  



٢٨ 

و امكانات فناوري اطلاعاتي كنترل هوشمند بار
.روزآمد را نصب نمايند

ـ حداكثر ظرف مدت پنج سال كنتورهاي3
همه مشتركين موجود با اولويت مشتركين

و همچنين شبـكه و انتقال پرمصرف هاي توزيع
و تجهيزات مجهز به  را با كنتـورها، زيرسـاخت

و و فناوري سامانه قرائت كنترل هوشمند بار
.اطلاعاتي روزآمد جايگزين نمايند

ـ سامانه و فناوري تبصره هاي قرائت، كنترل
و آب به و اطلاعات برق، گاز صورت هماهنگ

و بهره برداري خواهد يكپارچه طراحي، اجراء
.شد

به48ماده ـ وزارت نيرو موظف است نسبت
و حمايت از تشكيل شركتهاي غيردولتي توزيع

و گسترش آن در كل كشور به  فروش حرارت
منظور خريد حرارت بازيافتي از نيروگاههاي 

و  و فروش آن به واحدهاي صنعتي توليد برق
.ساختماني اقدام نمايد

ـ وزارت نفت موظف است ايجاد، توسعه49ماده
و اصلاح شبكه گازرساني در هر منطقه را در

زيع حرارت، هماهنگي كامل با توسعه شبكه تو
.ريزي نمايد برنامه

ـ به منظور همسوسازي رفتار50ماده
بنگاههاي توليد برق با منافع ملّي، قيمت

فروش سوخت به نيروگاههاي با بازده متوسط

technology facilities for all the new applicants of 
subscription.  
 
3-  to replace all subscribers' existing counters, with the 
priority to those subscribers with high energy consumption 
as well as distribution networks with the counters, 
substructure and equipments equipped with smart reading 
and control of load and updated information technology 
system. 
 
Note- Reading, control and information technology systems 
for electricity, gas and water will be designed, executed and 
utilized harmoniously and inclusively.  
 

Article 48- The Ministry of Energy is obliged to take actions 
in order to support non-governmental companies which 
distribute and sell heat and extend it all over the country in 
order to purchase heat recycled from electricity generating 
power plants and to sell them to the industrial and 
constructional units.  
 
Article 49- The Ministry of Oil is obliged to establish, develop 
and revise the gas distribution network in each region with 
full coordination with the heat distribution network.  
 

Article 50- to align the behavior of electricity generating 
against with the national interests, the fuel price  sold to the 
power plants is determined with the annual average output  
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و حرارت سي و كمتر،%)30(درصد سالانه برق
افزايش نسبت به قيمت%)20(با بيست درصد

و رانهتعيين شده در قانون هدفمند كردن يا ها
قيمت فروش سوخت به نيروگاههاي با بازده 

و حرارت هفتاد  متوسط سالانه توليد برق
%)20(و بيشتر، با بيست درصد%)70(درصد

تخفيف نسبت به قيمت تعيين شده در قانون
مي هدفمندكردن يارانه ساير. گردد ها تعيين

نيروگاهها رقم متناسبي را كه با افزايش بازده 
مينيروگاه كاه و براساس آيينش نامه يابد
مي مربوط، به مبالغ.پردازند عنوان بهاي سوخت

اضافي دريافتي پس از كسر مبالغ تخفيف داده 
داري شده به حساب درآمد عمومي نزد خزانه

شود تا صرف توسعه بازيافت كل كشور واريز مي
.تلفات نيروگاهها شود

و نفت حسبـ وزارتخانه51ماده هاي نيرو
مورد موظفند طرحهاي مرتبط با افزايش بازده 
انرژي موضوع اين فصل از قانون را متناسب با 
ميزان افزايش بازده از حمايتهاي مقرر در اين 

مي قانون كه به شود صورت عمومي اعلام
.مند سازند بهره

وري، افزايشـ به منظور ارتقاء بهره52ماده
و مشاركت گسترده  بخش امنيت تأمين انرژي

 غيردولتي در عرضه انرژي، 
ـ وزارت نفت مكلف است با همكاري وزارت الف

نيرو نسبت به حمايت مؤثر از تحقيقات، 
و توسعه واحدهاي توليد سرمايه گذاري، ترويج

و برودت از طريق بخش  و حرارت همزمان برق
.غيردولتي اقدام نمايد

for electricity and heat as thirty percent (30%) and less, with 
twenty percent (20%) increase comparing to the price 
determined in the Targeted Subsidies Law and fuel sale price 
to the power plants with the annual average output for 
electricity and heat as seventy percent (70%) and more, with 
twenty percent (20%) discount comparing to the price 
determined in the Targeted Subsidies Law. Other power 
plants pay an amount which proportionately decreases upon 
increasing the power plant output according to the related 
bylaws, as the fuel price. The extra received amounts will be 
transferred to the public income account in State General 
Treasury after deductions for the discounts, in order to be 
spent to develop the power plants loss recovery. 
 

Article 51- The Ministries of Energy and Oil, per case, are 
obliged to provide supports under this law which are issued 
publically, for the projects related to energy output increase 
under this chapter of law proportionately with the output 
increase extent.  
 

Article 52- In order to improve efficiency, increase security 
to supply energy and make a widespread partnership in non-
governmental section at energy supply, 

A) The Ministry of Oil with cooperation of the Ministry of 
Energy is obliged to take actions in order to support 
researches, investment, and to develop those units 
which produce electricity, heat and cooling 
simultaneously through non-governmental section.  
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و معادن موظف است با ـ وزارت صنايع ب
و صنايع مربوطه، حمايت از مراكز تحقيقاتي

و خوداتكائي  براي توسعه دانش فني بومي
كشور در تأمين تجهيزات توليد همزمان برق، 

و برودت اقدام نمايد .حرارت
و آئين هاي اجرائي اين ماده نامه كليه ضوابط

سه ماه پس از تصويب اين قانون با پيشنهاد 
مع وزارتخانه و و صنايع ادن هاي نفت، نيرو

مي به .رسد تصويب هيأت وزيران

ـ وزارت نيرو موظف است پس از انجام53ماده
و امكان و داشتن بررسيهاي كارشناسي سنجي

و اقتصادي، حرارت مورد نياز  توجيه فني
كن تقطيري را از محل شيرين واحدهاي آب

بازيافت تلفات نيروگاههاي حرارتي تأمين 
آب. نمايد و شركت سازمان مديريت منابع

هاي لازم براي مناطق توانير كليه هماهنگي
و احداث شيرين نيازمند به تأسيسات آب كن

صورت اين واحدها با نيروگاههاي حرارتي را به
وزارت نيرو. يكپارچه به انجام خواهند رساند

موظف به گزارش سالانه اجراي اين ماده به 
و مجلس شوراي اسلامي است .هيأت وزيران

ـ كليه واحدهاي نيروگاهي،54ماده
و پتروشيمي در چهارچوب بودجه پالايشگاهي

سالانه موظفند نسبت به استقرار واحدهاي 
و  و انجام مميزي انرژي اقدام مديريت انرژي

و پرهزينه  كليه اقدامات بدون هزينه، كم هزينه
را به ترتيب اولويت زمان بازگشت سرمايه اجراء 

.كنند

B) Supporting the related research centers and industries, 
the Ministry of Industries and Mine is obliged to take actions 
in order to develop local technical science and the country 
self-dependency in supplying the equipments for producing 
electricity heat and cooling simultaneously. 
All the executive terms and bylaws under this article will be 
submitted to the Board of Ministers for approval within 3 
months upon approving this law suggested by the Ministries 
of Oil, Electricity and Industries and Mine.  
 
Article 53- The Ministry of Energy upon executing expert 
analysis and feasibility and reasonable technical and 
economic justification is obliged to supply the heat required 
by distilled water-sweetening units from recycling heat 
power plant wastes. Water Resources Management 
Organization and Tavanir Co. will make all the arrangements 
required for the areas requiring water sweetening 
installations and establishing these units with heat power 
plants comprehensively. The Ministry of Energy is obliged to 
send an annual report on execution of this article to the 
Board of Ministers and the Islamic Parliament.  
 

Article 54 – All power plant, refinery, and petrochemical 
units, within the annual budget framework, are obliged to 
establish energy management units and to make energy 
assessments, and to execute all actions without any charges, 
with low charges and high charges proportionately with the 
priority of the capital return period. 
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يكال واحدهاي فوق بار ذكر موظفند هر سه سال
.به تجديد مميزي انرژي اقدام نمايند

و نفت حسب مورد موظفند وزارتخانه هاي نيرو
و نتايج  بر حسن اجراي اين ماده نظارت كنند

و مجلس شوراي  حاصله را به هيأت وزيران
.اسلامي گزارش نمايند

و نيرو مكلفندـ وزارتخانه55ماده هاي نفت
و برق سوخت، فرآ و گاز طبيعي ورده هاي نفتي

را با استانداردهاي تدوين شده مؤسسه 
و تحقيقات صنعتي ايران عرضه  استاندارد

.نمايند

در56ماده ـ وزارت نفت موظف است
ها سوخت چهارچوب قانون هدفمندكردن يارانه

لازم جهت توليدكنندگان انرژي برق اعم از 
لي را به واحدهاي صنعتي يا توليدكنندگان مح
كند، قيمتي كه براي وزارت نيرو محاسبه مي

.تحويل نمايد

و معادن موظف است57ماده ـ وزارت صنايع
براي صدور مجوز ايجاد واحدهاي صنعتي،

تأييديه رعايت مصرف ويژه انرژي را از 
و نفت حسب مورد دريافت وزارتخانه هاي نيرو
.نمايد

مات لازمـ وزارت نفت مكلف است اقدا58ماده
در جهت بهبود روشهاي انتقال حاملهاي انرژي 

هاي نفتياز جمله حداكثرسازي انتقال فرآورده

The above mentioned units are obliged to take actions to 
renew energy assessments every three years. 
The Ministries of Energy and Oil, per case, are obliged to 
supervise this article to be executed properly and to report 
the outcome to the Board of Ministers and Islamic 
Parliament.  
 
Article 55- The Ministries of Oil and Energy are obliged to 
supply fuel and oil, natural gas and electricity products 
according to the standards prepared by the Institute of 
Standards and Industrial Research of Iran. 
 

Article 56- The Ministry of Oil is obliged, at the framework of 
the Targeted Subsidies Law, to deliver the fuel required for 
the energy producers such as industrial units or local 
producers according to the price formulated by the Ministry 
of Energy.  
 

Article 57- The Ministry of Industries and Mine is obliged to 
obtain the approval for observing energy special 
consumption from the Ministries of Energy and Oil, per case, 
in order to issue permit to establish industrial unit. 
 

Article 58- The Ministry of Oil is obliged to take the required 
actions in order to improve methods for transferring energy 
carriers such as maximizing transferring oil products through 
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و راه از طريق خط آهن را با همكاري وزارت لوله
و ترابري به به راه و صورت سالانه انجام رساند

.رساني نمايد اطلاع

ـ دولت مكلف است با استفاده از منابع59ماده
صادرات نفت كوره مازاد بر مصرف حاصل از

داخلي، تأمين مالي از طريق فاينانس، مشاركت 
و يا از محل منابع عمومي در  بخش خصوصي

هاي سنواتي نسبت به ارتقاء چهارچوب بودجه
و تكميل زنجيره پالايش نفت خام  تكنولوژي

با گونه پالايشگاهها به اي اقدام كند كه سالانه
د نفت كوره،%)2(رصد كاهش توليد حداقل دو

ظرف پانزده سال متوسط توليد نفت كوره 
نفت%)10(پالايشگاهها را به حداكثر ده درصد 

و فرآورده هاي بنزين، خام تحويلي برساند
و نفت گاز، نفت سفيد، گاز مايع، نفت كوره

ها برابر استاندارد جهاني توليد ساير فرآورده
.شود

ـ وزارت نفت مكلف است بر نامه اجرائي تبصره
احكام فوق را حداكثر ظرف سه ماه پس از 
و به اطلاع مجلس  تصويب اين قانون تهيه

.شوراي اسلامي برساند

به60ماده ـ دولت مكلف است هر ساله نسبت
كاهش مصرف ويژه انرژي بخشهاي صنعت،
و  و نقل عمومي، تجاري كشاورزي، حمل

و به صورت سالانه خانگي اقدام نمايد
.رساني كند اطلاع

و هسته:فصل دهم اي انرژيهاي تجديدپذير

منظورـ وزارت نيرو موظف است به61ماده

pipelines and railroad with cooperation of Ministry of Roads 
and Traffic and provide annual reports. 
 

Article 59- Using resources exporting fuel oil in excess of 
domestic consumption, finance, partnership by the private 
sector or by public resources, at the framework of annual 
budget, the government is obliged to improve technology 
and complete crude oil refining chain in refineries in a way to 
achieve the average annual production of crude oil by the 
refineries to maximum ten percent (10%) delivered crude oil, 
with reduction of production minimum as two percent (2%) 
crude oil, within 15 years and the gasoline, gas oil, kerosene, 
liquid gas and fuel oil and other products are will be 
produced in accordance to the global standards.  
 

Note- The Ministry of Oil is obliged to prepare the executive 
program on the above mentioned orders within three 
months upon approving this law and notify the Islamic 
Parliament.  
 
Article 60- The government is obliged to take the necessary 
actions in order to decrease energy special consumption in 
industry, agriculture, public transportation, commercial, and 
household sections annually and notify annually.  
 
Chapter 10: Renewable and Nuclear Energies 
 
Article 61- The Ministry of Energy is obliged to take actions  
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حمايت از گسترش استفاده از منابع
تجديدپذير انرژي، شامل انرژيهاي بادي، 

ده(كوچك گرمايي، آبي خورشيدي، زمين تا
و زيست)مگاوات بر(توده، دريايي مشتمل

و زائدات كش و اورزي، جنگلي، زبالهضايعات ها
و  فاضلاب شهري، صنعتي، دامي، بيوگاز

و تجميع اين امور،) بيومس و با هدف تسهيل
ربط نسبت به عقد قرارداد از طريق سازمان ذي

بلند مدت خريد تضميني از توليدكنندگان 
.غيردولتي برق از منابع تجديدپذير اقدام نمايد

و شرايط خريد برق1تبصره ازـ قيمت توليدي
و منابع تجديدپذير به پيشنهاد وزارت نيرو

.شود تصويب هيأت وزيران تعيين مي

از2تبصره ـ شركتهاي تابعه وزارت نيرو اعم
و نيز شركتهاي توزيع شركتهاي برق منطقه اي

موظفند با هماهنگي شركت مديريت شبكه 
و خريد برق از  برق ايران نسبت به تحويل

.ام نمايندسازمان مربوطه اقد

ـ منابع مالي موردنياز براي خريد3تبصره
تضميني برق توليدي از منابع تجديدپذير از

جويي شده براساس محل ارزش سوخت صرفه
و قيمتهاي صادراتي  سوختهاي وارداتي مايع

و منافع حاصل از عدم توليد آلاينده و گاز ها
زيست به ازاء برق توليدي اين حفاظت از محيط

ن و به وزارت نيرو پرداخت قبيل يروگاهها تأمين
.شود مي

آيين نامه اجرائي اين ماده شش ماه پس از

in order to support developing to use energy renewable 
sources, including wind, sun, earth, heat, small water (up to 
10 megawatt), sea and biomass (including agricultural and 
jungle wastes, urban trash and sewage, industrial wastes, 
animal wastes, biogas, and biomass) energies and conclude 
long-term contracts for guaranteed purchase from non-
governmental electricity producers from renewable 
resources through the related organizations.  
 

Note 1- The price and terms for purchasing electricity 
produced from renewable resources are determined as 
proposed by the Ministry of Electricity and approved by the 
Board of Ministers. 
 
Note 2- The companies affiliated to the Ministry of Energy 
such as regional electricity companies as well as distribution 
companies are obliged to take delivery and to purchase 
electricity from the related organization upon coordinating 
with Iran Electricity Network Management Co. 
 
Note 3-  The finance required for guaranteed purchasing 
electricity produced is supplied from renewable resources 
from the value of saved fuel is paid according to liquid 
imported fuels and gas exported prices as well as benefits 
from non-generating pollutants and protecting environment 
for the electricity produced by these types of power plants 
and will be paid to the Ministry of Energy.  
 
The executive bylaws under this article will be approved by  
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تصويب اين قانون به پيشنهاد مشترك
به وزارتخانه و نفت تصويب هيأت هاي نيرو
.رسد وزيران مي

و نفت موظفندـ وزارتخانه62ماده هاي نيرو
منظور ترويج كاربرد اقتصادي منابع به
از جديدشونده انرژي در سامانهت هاي مجزاي

شبكه از قبيل آبگرمكن خورشيدي، حمام 
خورشيدي، تلمبه بادي، توربين بادي، 

هاي فتوولتاييك، استحصال گاز از منابع سامانه
و صرفه هاي تأمين جويي در هزينه زيست توده

و توزيع سوختهاي فسيلي، حمايت لازم را به 
م و از هاي حل بودجهصورت عمومي اعلام

)73(مصوب سالانه خود يا منابع مذكور در ماده
و پرداخت نمايند .اين قانون تأمين

ـ سازمان انرژي اتمي مكلف است63ماده
منظور بازيافت انرژي از تلفات حرارتي به

به نيروگاههاي هسته صورت گرمايش، اي
سرمايش يا توليد آب شيرين، قبل از احداث 

نسبت به مطالعات نيروگاههاي اتمي 
به امكان و سنجي كارگيري توليد همزمان برق

و در  حرارت در نيروگاههاي مذكور اقدام
صورت مثبت بودن نتيجه مطالعات، اين 

و نيروگاهها را صرفاً به روش فوق الذكر احداث
اين سازمان موظف به اجراي. برداري نمايد بهره

و مطالعاتي به  منظور كاهش طرحهاي تحقيقاتي
مصرف انرژي تأسيسات چرخه سوخت، بومي

و طرحهاي نمودن ساخت نيروگاه هسته اي
.اي استتحقيقاتي مرتبط با گداخت هسته

the Board of Directors in six months upon approving this 
law, as suggested commonly by the Ministries of Electricity 
and Oil. 
 
Article 62- The Ministries of Energy and Oil are obliged to 
declare their required support publicly in order to develop 
economic application of the energy renewable resources at 
the systems separated from the network such as solar water 
heater, solar shower, wind-operated pump, wind turbine, 
photovoltaic systems, extraction of gas from biomass 
resources and saving costs from supply and distribution of 
fossil fuels and supply and pay for them from their annual 
approved budgets or the resources under article 73 of this 
law.  
 

Article 63- To recycle energy from heat loss by nuclear 
power plants as heat, cooling or sweetened water,  before 
establishing atomic power plants Atomic Energy 
Organization is obliged to make feasible studies on 
application of simultaneous production of electricity and 
heat in the above mentioned power plants, and in case the 
outcome of these studies is positive, to establish and utilize 
these power plants only according to the above mentioned 
method. This organization is obliged to execute research 
projects and studies in order to reduce energy consumption 
in fuel cycle installations, to localize constructing nuclear 
power plants and the research projects related to nuclear 
fusion.  
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و آگاه: فصل يازدهم  سازي آموزش

وـ وزارتخانه64ماده و پرورش هاي آموزش
و فناوري موظفند با همكاري  علوم، تحقيقات

به وزارتخانه و نفت نسبت گنجاندن هاي نيرو
واحدهاي درسي مديريت انرژي در كليه مقاطع 

و رشته و به روزرساني تحصيلي هاي مرتبط،
.مطالب اقدام نمايند

وـ وزارتخانه65ماده و امور اجتماعي هاي كار
و اجراي  و پرورش موظفند در تدوين آموزش

و حرفه هاي آموزشي دوره برنامه اي هاي فني
اي بهينه سازي ربط، آموزش مؤثر روشه ذي

و كاربرد انرژي را طبق نظر وزارتخانه هاي نفت
.نيرو ملحوظ نمايند

و فناوري66ماده ـ وزارت علوم، تحقيقات
و گسترش موظف است نسبت به ايجاد

گرايشهاي مرتبط با مديريت انرژي در سطوح 
و دكترا در دانشگاههاي كشور  كارشناسي ارشد

با عنوانو همچنين گنجانيدن واحد درسي 
و مديريت انرژي در دوره هاي كارداني

و ساير كارشناسي رشته هاي مهندسي
يك رشته سال پس از تصويب هاي مرتبط ظرف

و اقدام نمايد اين قانون برنامه .ريزي

و ارشاد اسلامي،67ماده ـ وزارت فرهنگ
و سيماي جمهوري اسلامي ايران، سازمان صدا

و شه ها موظفندرداريسازمان تبليغات اسلامي

Chapter 11: Training and Informing 
 
Article 64: The Ministries of Educational Training, Science, 
Researches and Technology with cooperation of Ministries of 
Energy and Oil are obliged to include educational units for 
Energy Management Course at all educational levels and the 
related majors and to update the subjects. 
 

Article 65- Ministries of Labor and Social Affairs and 
Education and Training are obliged to consider related 
vocational and technical courses, effective training of 
efficiency methods to apply energy under supervision of 
Ministries of Oil and Energy while preparing and executing 
educational programs.  
 
Article 66- The Ministry of Science, Researches and 
Technology is obliged to plan and take action to establish 
develop branches related to energy management in Masters' 
and Doctorate levels in the State universities and to contain 
educational subjects titled Energy Management in Bachelors' 
and Associate Degree in engineering majors and other 
related majors within one year upon approving this law.  
 

Article 67- The Ministry of Islamic Culture and Guidance, 
Islamic Republic of Iran Broadcast, Islamic Propaganda 
Organization and Municipalities are obliged to consider  
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در با همكاري وزارتخانه و نفت هاي نيرو
و برنامه و اجراي فعاليتهاي فرهنگي ريزي

و  تبليغاتي، اشاعه فرهنگ مصرف منطقي انرژي
و الگوي مصرف را ملحوظ نمايند .اصلاح رفتار

ـ پخش آگهي هاي تبليغاتي در مورد تبصره
ان هاي مختلف سازم بر از شبكه تجهيزات انرژي

و  و سيما منوط به رعايت معيارها صدا
اين)11(بري موضوع ماده مشخصات فني انرژي

.قانون است

و شهرسازي موظف68ماده ـ وزارت مسكن
است براي تهيه مواد آموزشي مورد نياز جهت

در آموزش كاربردي روشهاي بهينه سازي انرژي
و  و برقي و تأسيسات مكانيكي ساختمان

هاي آموزشي براي مهندسان، برگزاري دوره
و معماران تجربي شاغل در بخش  كاردانان

و در آزمونهاي تعيين  ساختمان اقدام نموده
.صلاحيت آنان، موارد فوق را ملحوظ نمايد

ـ وزارت نيـرو موظف اسـت با همكاري69ماده
و و معادن نسبت به تدوين وزارت صنايع

و آموزش برگزاري دوره هاي آگاهسازي
و تخصصي برقكا ربردي مديريت انرژي عمومي

و حرارت براي مديران انرژي واحدهاي صنعتي
و)64(التحصيلان موضوع موادو همچنين فارغ

اين قانون، در مركز ملي آموزش مديريت)66(
و به آموزش گيرندگان انرژي در صنعت اقدام

.گواهينامه اعطاء نمايد

ـ كليه واحدهاي صنعتي موضوع تبصره

distributing energy logical consumption culture and 
consumption pattern and behavior modification with 
cooperation of the Ministries of Energy and Oil in planning 
and executing cultural and advertising activities.  
 
Note- Broadcasting advertisements regarding energy-
consuming equipments from different channels of IRIB is 
subject to observing technical criteria and specifications for 
energy-consumption under article 11 of this law.  
 

Article 68- The Ministry of Housing and Urban Development 
is obliged to take actions in order to prepare educational 
materials required for applied training of energy efficiency 
methods in buildings and mechanical and electrical 
installations and to hold educational courses for engineers, 
holders of associate degrees and practical architectures 
working and building section and to consider the above 
mentioned items at their qualification tests.  
 
Article 69- The Ministry of Energy, with cooperation of 
Ministry of Industries and Mine is obliged to prepare and 
hold informative courses and applied training on general 
specialized energy management of electricity and heat for 
the managers of energy in industrial units as well as 
graduated students under article 64 and article 66 of this law 
at the National Center for Energy Management Training in 
Industries, and to award certificates to those who pass the 
tests.  
 
Note- All industrial units under article 24 of this law are  
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اين قانون موظفند مديران انرژي خود)24(ماده
و)64(التحصيلان موضوع مواد را با اولويت فارغ

اين قانون از دارندگان گواهينامه موضوع)66(
.اين ماده منصوب نمايند

و نظارت راهبرديـ معاونت برنامه70ماده ريزي
بار رئيس جمهور موظف است هر شش ماه يك

و نفت، گاز، فرآورده( اطلاعات بخش انرژي ها
از را از وزارتخانه) برق و و نيرو أخذ هاي نفت

.ها به اطلاع عموم مردم برساند طريق رسانه

 ساير مقررات: فصل دوازدهم

و نيرو حسب موردـ وزارتخانه71ماده هاي نفت
و صدور دستورالعملهاي با پيشنهاد آيين نامه

و موردنياز، بر اجراي دقيق اين قان ون نظارت
و دستگاههاي  نتايج آن را به هيأت وزيران

مي ذي .نمايند ربط گزارش
.

و دستگاههاي متوليـ وزارتخانه72ماده ها
و مصرف انرژي موظفند با  زيربخشهاي تأمين

و نظارت هماهنگي معاونت برنامه ريزي
جمهور، راهكارهاي بهبود راهبردي رئيس

ار بهره و اجراء وري موضوع اين قانون را ائه
.نمايند

ـ به منظور حمايت از اجراي راهكارهاي73ماده
در بهينه و ارتقاء كارآيي انرژي سازي مصرف

و مواد اين قانون به  چهارچوب اهداف
مي وزارتخانه و نيرو اجازه داده از هاي نفت شود

هاي ناشي از اجراي اينجوييمحل صرفه

obliged to appoint their energy managers considering the 
priority of the graduated students under article 64 and 
article 66 of this law among those who hold certificates 
under this article.  
 
Article 70- Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President is obliged to obtain information 
for the energy section (oil, gas, products and electricity) from 
the Ministries of Oil and Energy every six months, and to 
inform people through public media.  
 
Chapter 12 : Other Regulations  
 
Article 71- The Ministries of Oil and Energy, per case, 
propose bylaws and issue the required instructions as well as 
supervise this law precisely and report its results to the 
Board of Ministers and the related organization.  
 

Article 72- The Ministries and organizations operating energy 
supply and consumption subsections are obliged to submit 
and execute solutions for improving efficiency under this law 
upon coordinating with Deputy of Planning and Strategic 
Supervision Department of the President.  
 

Article 73-In order to support executing consumption 
optimization solutions and to improve energy efficiency 
within the framework of the subjects and articles of this law, 
the Ministries of Oil and Energy are authorized to supply 
required finance from saving resulted by executing this law,  
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دا قانون، بودجه و منابع خلي هاي سنواتي
شركتهاي دولتي تابعه، تسهيلات مالي لازم را 

مقدار تسهيلات مالي اين ماده. تأمين نمايند
مي توسط شوراي .شود عالي انرژي تعيين

و سايرـ وزارتخانه74ماده و نيرو هاي نفت
و دستگاههاي مسؤول در اين قانون وزارتخانه ها

موظـفند سالانه گزارشي از ميزان اثربخشي 
جويي انرژيو اقدامات مربوط به صرفه سياستها

و بخشهاي اقتصادي  به تفكيك حاملها
و كننده انرژي را به معاونت برنامه مصرف ريزي

نظارت راهبردي رئيس جمهور جهت 
و جمع و انعكاس آن به هيأت وزيران بندي

.مجلس شوراي اسلامي، ارسال دارند

ـ دولت موظف است75ماده
ـ اعتبارات مورد نياز براي اجراي تكاليف الف

مندرج در اين قانون را حسب مورد در قالب 
بودجه سنواتي دستگاهها، وجوه اداره شده، 

منابع داخلي شركتهاي دولتي يا ايجاد تعهد از 
و بازپرداخت  و خارجي محل تسهيلات داخلي

هاي حاصله در لوايح جويي آن از محل صرفه
.بيني نمايد بودجه سنواتي پيش

ـ هاي مورد نياز كه متضمن نامه آيينب
و تكاليف اين قانون است  ضمانت اجراي احكام
به استثناء مواردي كه در مواد اين قانون تصريح

به شده است را حداكثر ظرف شش و ماه تهيه
.تصويب هيأت وزيران برساند

و بيست قانون فوق مشتمل و پنج ماده بر هفتاد
نبه مورختبصره درجلسه علني روز چهارش

annual budgets and local resources for the affiliated 
governmental companies. The amount of finance in the 
article is determined by the Supreme Council of Energy. 
 

Article 74- The Ministries of Oil and Energy and other in 
charge Ministries and Organizations in this law are obliged to 
submit the annual report on the extend of effectiveness of 
policies and actions for energy saving, classified by the 
carriers and economic sections which consume energy and 
submit to the Deputy of Planning and Strategic Supervision 
Department of the President for summarizing and reflecting 
to the Board of Ministers and Islamic Parliament.  
 

Article 75 – The government is obliged to : 
A) foresee credits required for executing duties written 
under this law, per case, as annual budget of the 
departments, managed amounts, internal resources of  
governmental companies, causing undertaking from internal 
and external finances and repayment these finances from 
resulted saving under the annual budget circulars.  
 
B) prepare the required bylaws which guarantee executing 
orders and duties under this law, except those items 
stipulated under the articles in this law within six months 
and get them approved by the Board of Ministers.  
 

The above mentioned law including 75 articles and 20 notes 
was approved at the public meeting held on Wednesday  



٣٩ 

نه چهارم اسفند و و هشتاد و سيصد ماه يكهزار
و در تاريخ  مجلس شوراي اسلامي تصويب

.به تأييد شوراي نگهبان رسيد 11/12/1389

ـ علي لاريجاني  رييس مجلس شوراي اسلامي

23/02/2011 by the Islamic Parliament and was approved by 
the Guardian Council.  
 

Head of the Islamic Parliament – Ali Larijani 
 


